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Upcoming functions:
December 12, 2009

Sepp Diepolder

Christmas Party

December 31, 2009

Peter Müller

New Year’s Eve

January 23, 2010

Peter Müller

Fasching

Dances start at 7 pm at the Knights of Columbus Hall, 4880 Fruitville Rd., Sarasota, FL. For reservations call Brigitte at
(941) 371-7786 or e-mail her at b.wetjen@verizon.net and the deadline is Wednesday before the event unless otherwise
indicated (see below). For dinner reservations call Gerhard Glaesel at (941) 923-4043 or e-mail him at
gmglaesel@verizon.net and the deadline is Tuesday before the event.

The Christmas Party on December 12th is free for all members of our club. Please bring your
current membership cards as proof when checking in at the door. Other clubs’ memberships will
not be accepted that evening. Guests pay $15.00 at the door (with dinner included). The cut-off
date for reservations was November 25, 2009. Check with Brigitte Wetjen if there are any more
openings. We will serve Chicken Cordon Bleu, potato patties, asparagus, rolls and butter,
German Stollen for dessert.
New Year’s Eve is filling up fast. Please note that the party will start again at 8:00 pm. There
will be NO dinner. We will provide hors d’oeuvres on every table as well as a bottle of
champagne per table for midnight toasting. Peter Müller will keep us entertained until 1:00 am.
The price for this evening is $35.00 per person.

It is once again time for our annual membership dues. Brigitte
Wetjen thanks those who have already paid for 2010. For those
who haven’t, membership payment of $25.00 per person is due by
January 15th, 2010. Please pay Brigitte between now and then, in
person (preferably by check) or mail her a check made out to
G.A.S.C. of Sarasota.

Around the second half of January 2010 I will be working on a new directory. When you pay
your dues, please let Brigitte Wetjen know of any membership changes: address, phone
number or e-mail address. It is important to keep these up-to-date, so that you will receive
newsletters and reminders in a timely fashion.

You will find our new 2010 Events calendar on the last page (green sheet) of this newsletter.
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Harold Atkins and Nancy Bookhaus
Richard and Marie Phillips
Guenther and Bianca Strauss (rejoined)

A few days ago we lost our long-time member Robert Mielcarek. He died
on November 24, 2009 of a heart attack at Sarasota Memorial Hospital. Bob
was born 1928 in No. Tonawanda, NY. His life centered on the military. He
joined the Coastguard in 1945 at the early age of 17. Bob was stationed in
Germany as a Tech. Representative and then assigned to the Army in
Verdun, France. Later he returned to Germany as DAC Civilian and was
stationed first in Frankfurt and then in Kaiserslautern.
Bob traveled the world on business and in private. The pinnacle of his career was meeting King
Hussein of Jordan and was photographed with him. Bob was very proud of his work there. He
retired in 1993 and soon after moved to Sarasota, FL
Bob was married to Anneliese Scherer. They met in Germany and were married in July of 1968.
He has a stepson (Markus) living in Germany and a daughter (Tanja) and son (Michael). Michael
preceded him in death. He also leaves 2 grandchildren. The funeral was held on Monday the 30th.
Our hearts go out to Anneliese and the Mielcarek family.
May he rest in peace

A few of our members are or have not been doing well health wise: Anneliese Eckardt, Peter
Junger, Karin Kriegsfeld. We wish them and all others with health issues a speedy recovery.
The next German Heritage Day will be held on Sunday, March 28, 2010 at the St. Petersburg
Coliseum. The price of admission is $21.00 per person and tickets are available by contacting
Ron Stopperich at (941) 358-0621. Please note “Advance Sale ONLY”. There are no tickets
sold at the door. I will include the full ad with more details in the next newsletter (2/2010).

On January 23rd, 2010 is our annual Fasching Dance. We like to
encourage everyone to dress up. Be creative! Have some fun! It often
does not take too much work to put a costume together. The Officers and
Directors have given this event some careful thought. We will have 3
judges (not in costume) and there will be recognitions for three
categories: singles, couples, and groups. Surprise us with something
from a wide range between extravagant and simple and we will surprise
you with …………….. Just come and participate!
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Mit Musik in den Frühling
This event takes place on February 21,
2010 in Sun City, doors open at 2:00 pm
(BYOB).
The ticket price is $14.00 per person. If
you are interested, please make out a
check payable to Ron Stopperich and
send it to him or contact him for more
information (941) 358-0621. He will
also try to reserve tables for us. So be
early and contact Ron.
Holiday Quiz *
(for answers see page 6)

Who created the American image of
Santa Claus? (1)
What is the best-selling Christmas song
of all times? (2)
Which American general used Christmas
as an occasion to attack the enemy? (3)
What country started the tradition of exchanging gifts? (4)
What was Scrooge’s first name? (5)
What holiday drink contains sugar, milk,
and eggs? (6)
What is the most popular tree topper? (7)

Variety of Imported Meats,
Cheeses and Pastas,
European Sausages, Caviar,
Sturgeon, Smoked Fish,
Norwegian Salmon, Breads
& Rolls, large Selection of
Imported Jams & Jellies,
Imported Oils and
Vegetables, European
Cakes, Cookies, Candies
and Wines.
Many
other
Gourmet
Specialties in Stock!

A Taste of Europe
Gourmet Market
2212 Gulf Gate Drive
(South of Gulf Gate Mall)

Sarasota, 921-9084
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Margot Scheiterlein
You may remember that we honored our two longest members a while back:
Erika Paschek and Margot Scheiterlein. Erika was a member since 1976, Margot
however since 1973. I so enjoyed my visit with her in early October and she is
sharing some of the highlights of her life.
Margot was born on February 23, 1913 in Dortmund, Germany. She was the
oldest of 4 siblings. When she was less than a year old (in early 1914) the family
immigrated to the United States. They lived in McKeesport close to Pittsburgh,
where her father was a mineworker (Bergmann). Margot had just started school
when the family decided to move back to Germany, back to Dortmund and
before they found a place of their own, they lived with her grandmother. Times were hard in post-war
Germany and soon her father returned to the U.S. to find job opportunities.
When Margot was 14 (see picture), she was given the choice to return
to the United States, but she would have to go alone. She did (and still
marvels about her courage at such a young age) and came back
through Ellis Island. She said she even had to spend a night there,
with rats running around - it was terrible. Then she continued her
journey to Detroit, where her father and uncle had found work. Her
mother and the three younger children came much later and they all
lived in Bay City, Michigan. Margot finished high school. They
already belonged to the German Club in Detroit and through one of
the members Margot was offered a job.
She got married at 18 to a German, had two children and also lived in
Bay City, Michigan for many years.
In 1946/47 her second husband (also German-born), a builder, was
told that Sarasota was an up and coming town and so they moved
here. Margot said when her youngest daughter was born, they didn’t
even have a real hospital in Sarasota and all of today’s major
thoroughfares were still dirt roads. Her husband passed away in the
mid-nineties.
She is a spry nonagenarian. She loves to crochet and read, and is
socially active with her friends, playing cards (pinochle) every week,
going out with the lunch bunch. She walks every day with her
Hungarian friend Rosa, but stopped driving a car last year (much to
the relief of her youngest daughter, who also lives in Bradenton).
Margot is a member of both, the Manatee Social Club as well as our
Sarasota Club.
During the summer she travels to Michigan for 3 months to see her
two older daughters and families, where she is surrounded by
offspring down to the babies and toddlers of the fifth generation. She
loves and collects everything butterfly.
Margot loves to dance and seldom misses an event. She enjoys good
health and we hope to still see her on the dance floor when she is 100.
R.D.
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Christmas Flowers

Ich lag and schlief; da träumte mir
ein wunderschöner Traum:
Es stand auf unserem Tisch vor mir
Ein hoher Weihnachtsbaum.
Und bunte Lichter ohne Zahl,
die brannten ringsumher;
die Zweige waren allzumal
von goldnen Äpfeln schwer.

Christmas flowers have a unique beauty for
people who live in cold climates. A bright
flower is a symbol of joy in the middle of a
gray winter. Old legends tell of rare plants and
flowers that bloom in the snow on Christmas
Eve, for just one night in honor of Christ’s
birth.

Und Zuckerpuppen hingen dran;
das war mal eine Pracht!
Da gab’s, was ich nur wünschen kann
und was mir Freude macht.

In central and northern Europe it is customary
to break off a branch of a cherry tree at the
beginning of Advent and keep it in water in a
warm room; the flowers should burst into
bloom at Christmas time. Another treasured
European Christmas flower is the Christmas
Rose, also called the Snow or Winter Rose. The
beautiful pink flower blossoms only in the
northern regions of Central Europe.

Und als ich nach dem Baume sah
und ganz verwundert stand,
nach einem Apfel griff ich da,
und alles, alles schwand.
Da wacht’ ich auf aus meinem Traum,
und dunkel war’s um mich.
Du lieber, schöner Weihnachtsbaum,
sag an, wo find’ ich dich?
Da war es just, als rief er mir:
“Du darfst nur artig sein;
dann steh ich wiederum vor dir;
jetzt aber schlaf nur ein!

Poinsettia is the Christmas flower in North
America. Native to Mexico, it is called Flower
of the Holy Night there. Joel R. Poinsett, who
was the United States ambassador to Mexico,
first brought it to America in 1828. The bright
petals, which look like flowers, are actually the
upper leaves of the plant, called bracts. Some
say these star-shaped bracts symbolize the Star
of Bethlehem.

Und wenn du folgst und artig bist,
dann ist erfüllt dein Traum,
dann bringet dir der heil’ge Christ
den schönsten Weihnachtsbaum.”
Heinrich Hoffmann von Fallersleben

THE OFFICERS AND DIRECTORS WISH YOU ALL A VERY
MERRY CHRISTMAS AND A HAPPY AND HEALTHY YEAR
2010. MAY LOVE FILL YOUR HEART.

* Holiday Quiz
(answers from page 4)

1. Thomas Nast

2. White Christmas

3. Washington

4. Italy

5. Ebenezer

6. Eggnog

7. Angel

Rosemarie Deutsch, 6803 Coyote Ridge Court, University Park, FL 34201, Tel. (941) 358-5088, e-mail: rodesa2@gmail.com

GERMAN-AMERICAN DAY, 2009
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
A PROCLAMATION
Comprising the Nation’s largest ancestry group, German Americans have contributed to our collective
identity since the first settlements were founded in the 17th century. Essential to the growth of America, these
farmers, soldiers, entrepreneurs, and patriots gave their strength, determination, and in some circumstances,
their lives, so we all may experience a brighter tomorrow. It is in this spirit that German Americans continue
to enrich our national character, sharing their proud heritage with new generations from every background.
Today, we celebrate German Americans for their remarkable role in our Nation’s development.
Our citizens of German descent excel in every discipline and open our minds to the expanses of human
possibility. When we drive across a suspension bridge, listen to music played on a Steinway piano, or send a
child to kindergarten, their unique traditions and customs surround us. German Americans have influenced
our Nation in myriad ways with their industry, culture, and engagement in public life.
Germany and its people have also been active participants in our Nation’s history. This year, we celebrate the
60th anniversary of the Federal Republic of Germany, and the 20th anniversary of the fall of the Berlin Wall.
These milestones reinforce the German people’s dedication to democratic ideals, and we honor the bonds that
tie our two nations together.
America is a stronger Nation because of those families who have established longstanding roots in our
country, as well as by those who have recently emigrated from abroad. German immigrants, inhabiting every
major city, have given much of themselves throughout our history, selflessly expanding the reach of the
American Dream. On this day, we celebrate and honor the past, present, and future contributions of German
Americans to the rich and textured story of America.
NOW, THEREFORE, I, BARACK OBAMA, President of the United States of America, by virtue of the
authority vested in me by the Constitution and the laws of the United States, do hereby proclaim October 6,
2009, as German-American Day. I encourage all Americans to learn more about the history of German
Americans and to commemorate the many contributions they have made to our Nation.
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand this sixth day of October, in the year of our Lord
two thousand nine, and of the Independence of the United States of America the two hundred and thirtyfourth.

BARACK OBAMA

2010 Event Dates

Date

Band or Event

Theme

Jan. 23, 2010

Peter Müller

Fasching

Feb. 27, 2010

Alpen Diamanten

Western Night

March 3, 2010

Business Meeting

Gulf Gate Library

March 7, 2010

Club Picnic

Longwood Park

March 27, 2010

Sepp Diepolder

Anniversary Dance

April 24, 2010

Alpen Diamanten

Hawaiian Night

May 22, 2010

Peter Müller

Mai Tanz

July 10, 2010

Alpen Diamanten

Sommerfest

Sept. 25, 2010

Tropical Squeeze

Oktoberfest

Oct. 23, 2010

Alpen Diamanten

Weinfest

Nov. 3, 2010

Business Meeting

Gulf Gate Library

Nov. 7, 2010

Club Picnic

Longwood Park

Nov. 20, 2010

Peter Müller

Wiener Abend

Dec. 11, 2010

Sepp Diepolder

Christmas Party

Dec. 31, 2010

Peter Müller

New Year’s Eve

Dances start at 7 p.m. at the Knights of Columbus Hall, 4880 Fruitville Rd., Sarasota, FL.
For reservations call Brigitte at: (941) 371-7786 or e-mail b.wetjen@verizon.net.
For dinner reservations call Gerhard at: (941) 923-4043 or e-mail gmglaesel@verizon.net.
Picnics start at 11:00 a.m. at Longwood Park
Business Meetings at the Gulf Gate Library start at 6:30 p.m.

